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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb APOKRINOMAI, which means “to answer: answering.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (the King) producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and noun BASILEUW, which means “the King.”  Then we have the third person singular future active indicative of the verb EIPON, which means “to say: will say.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the King will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”

“And answering, the King will say to them,”
 is the “asseverative particle AMĒN, meaning ‘Truly’, always used with LEGW, beginning a solemn declaration but used only by Jesus, meaning: I assure you that, I solemnly tell you Mt 5:18, 26; 6:2, 5, 16; 8:10 and many other passages.”
  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say, tell, assure: I say.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is happening right now.


The active voice indicates that the King produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”

““Truly I say to you,”
 is the preposition EPI plus the adverbial accusative of measure from the neuter singular relative pronoun HOSOS, which means “to the degree that; in so far as Mt 25:40, 45; Rom 11:13.”
  Then we have the second person plural aorist active indicative of the verb POIEW, which means “to do: you did.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the goats produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

The direct object “[it]” is required by English grammar, though not in the Greek text.  Next we have the dative indirect object from the masculine singular cardinal adjective HEIS with the ablative of the whole from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS plus the appositional ablative of the whole from the article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW plus the ablative of the whole from the masculine plural article and adjective ELACHISTOS, meaning “to one of the least of these, My brethren.”

“to the degree that you did [it] to one of the least of these, My brethren,”
 is the dative indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “to Me.”  Finally, we have the second person plural aorist active indicative of the verb POIEW, which means “to do: you did.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the sheep (believers) produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

The direct object “[it]” is required by English grammar, though not in the Greek text.

“you did [it] to Me.””
Mt 25:40 corrected translation
“And answering, the King will say to them, “Truly I say to you, to the degree that you did [it] to one of the least of these, My brethren, you did [it] to Me.””
Explanation:
1.  “And answering, the King will say to them, “Truly I say to you,”

a.  The righteous believers (those standing to the right of the King) have asked Him when they have ever done any of the things He has described for Him.  The King (the Lord Jesus Christ) now answers them.  Jesus states it in the future tense from the viewpoint of the disciples, whom He is addressing in this discourse.


b.  The King prefaces His answer with His frequent solemn declaration of absolute truth, which we have seen so many times before in Matthew’s gospel.  The King makes a statement or declaration of absolute truth that will be eternal guarantee of degree of reward in the future for those who believe in Christ.  God would have to cease to exist for what He is about to say not happen.  The words are directed at the disciples, but remember that the scene encompasses all believers standing before the Lord Jesus at His second advent.

2.  “to the degree that you did [it] to one of the least of these, My brethren,”

a.  The guarantee involves the degree of reward that will be given to any believer in the future by God.  The subject “you” involves only believers in this statement.  The action “did” refers to whatever a believer has done for another believer.  The object “it” refers to any of the kindnesses previously mentioned (providing for hunger, thirst, clothing, shelter, the sick, someone in prison).  The object of these kindnesses is explained as “one of these” referring to any other believer standing there being judged.  Then the word “these” is further defined as “My brethren,” meaning only the believers assembled to the right of Jesus.  This does not include what was done for any unbeliever.


b.  So the phrase “to the degree that” or “in so far as” indicates that some believers will do a great deal for other believers and some will do very little for other believers.  And to the measure of that help given to others is measured, so it is measured back to the believer who helps.  The reward will be proportional to the help given, just as an in the example of the five and two talents.

3.  “you did [it] to Me.””

a.  Finally, the King declares that those on His right are not His subjects, but His brethren, that is, His brothers and sisters, His family.  Notice that they are not His bride.  These are Tribulational saints and Old Testament believers being evaluated, not the Church.  The Church has already been judged at the evaluation throne of Christ in heaven during the Tribulation.


b.  The action “did” again refers to the provision of kindnesses done by these believers for others.  The object “it” refers to the actual kindnesses previously done.  And of course the object of the kindnesses is not only other believers, but to the King Himself.  This tells us that the relationship between a believer and the Lord Jesus Christ is so close or intimate that whatever is done to one is done to the other.  Whatever we do for a fellow-believer, we are doing for the Lord Jesus Christ Himself, and will be rewarded to that degree.  God absolutely guarantees it.

5.  Commentators’ comments.


a.  “‘He that receives you receives Me,’ Jesus said to His disciples (Mt 10:40); and surely this would also apply to His brethren.”


b.  Here is a different theory regarding who “these brethren” are:  “The expression ‘these brothers’ must [no, it doesn’t have it] refer to a third group that is neither sheep nor goats.  The only possible group would be Jews, physical brothers of the Lord.  In view of the distress in the Tribulation period, it is clear that any believing Jew will have a difficult time surviving (cf. 24:15–21).  The forces of the world dictator will be doing everything possible to exterminate all Jews.  A Gentile going out of his way to assist a Jew in the Tribulation will mean that Gentile has become a believer in Jesus Christ during the Tribulation.  By such a stand and action, a believing Gentile will put his life in jeopardy.  His works will not save him; but his works will reveal that he is redeemed.”
  Why can’t ‘My brethren’ include both Jews and Gentiles—the entire family of God?


c.  “The judgment which our Lord described here will mark the end of this temporal age and the transition into the eternal age.”
  Mills confuses the judgment at the Second Advent with the Great White Throne judgment at the end of the millennial reign of Christ.  He is wrong.


d.  “The King, the Son of Man replies that these people cared for Him whenever they performed acts of mercy for ‘the least of these brothers of mine.’  Here is a major interpretive crux. Who are these brothers?  The majority view throughout church history has taken them to be some or all of Christ’s disciples since the word ‘least’ is the superlative form of the adjective ‘little [ones]’, which without exception in Matthew refers to the disciples (10:42; 18:6, 10, 14; cf. also 5:19; 11:11), while ‘brothers’ in this Gospel (and usually in the New Testament more generally) when not referring to literal, biological siblings, always means spiritual kin (Mt 5:22–24, 47; 7:3–5; 12:48–50; 18:15 (2×), 21, 35; 23:8; 28:10).  The minority view throughout church history, which is probably a majority view today, especially in churches with a healthy social ethic, is that these “brothers” are any needy people in the world.  Yet while there is ample teaching in many parts of Scripture on the need to help all the poor of the world (most notably in Amos, Micah, Luke, and James), it is highly unlikely that this is Jesus’ point here.  Rather, His thought will closely parallel that of Mt 10:42. The sheep are people whose works demonstrate that they have responded properly to Christ’s messengers and therefore to His message, however humble the situation or actions of those involved.”


e.  “Jesus’ answer begins with the solemn Truly I tell you; what follows is an important and serious statement and is to be given good heed.  Throughout his earthly life Jesus had never sought to be in a lofty and comfortable position.  He is saying strongly that the ministry of His followers is likewise to be to the needy.  Two ways of understanding the least of these my brothers have won wide acceptance.  One is to bear in mind that elsewhere Jesus’ brothers are His disciples (Mt 12:48–49; 28:10); Jesus may be asserting that the test will be the way people [unbelievers included? I think not] have reacted toward His lowly followers.  They [His followers] do not seem to be in the least important, but their relationship to Jesus is significant.  This accords with such teachings as that on giving a cup of water to the “little ones” (Mt 10:42; cf. also 18:6, 10, 14).  To receive a disciple is to receive Jesus (Mt 10:40).  The other way of understanding is to say that brothers includes anyone in need; in this case the test is the way they behaved toward lowly people in general.  [This means any person can be saved by performing an act of kindness—salvation by works.]  In either case the test is the way people behave toward needy people whom they do not suspect of having any great importance.  To act in this way shows what they are.  What they did to those needy ones they did to Jesus.  The former is probably the way we should understand the words, but that does not give the follower of Jesus license to do good deeds to fellow Christians but none to outsiders.  Such an attitude is foreign to the teachings of Jesus.  Everyone in need is to be the object of Christian benevolence.”
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